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The All Japan Touring Car Championship is for cars
complying each country has its own individual
regulations for running Touring Car races. In the
UK, eligible vehicles are four-door saloon cars with
normally-aspirated engines of less than 2000cc. The
UK rules were than adopted by the FIA as the
standard international regulations for Touring Cars
(Class II).

A novelty of the 1993 British Touring Car
Championship (BTCC) was the success of the
rear-wheel drive BMW 318i cars driven by Joachim
Winkelhock and Steve Soper. Winkelhock and Soper
finished and first and second in the 1993 Drivers'
Championship, with five victories scored by
Winkelhock and three by Soper. Both drivers went
on to further success in the 1994 Championship.
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H[] in painting indication is the number of GSI
Creos Aqueous Hobby Color, while Ellis that of
Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[T] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer
der Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos,
wahrend den Ton der Farbserie Mr. Color
anzeigt. Im Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[1]correspond au
numéro de couleur GSI Creos AQUEOUS
HOBBY COLOR. alors que [ll correspond a Mr.
COLOR, La colle n'est pas fournie dans ce kit.

H[] nella indicazione della pittura é il numero
della GSI Creos del colore ad acqua per Hobby,
mentre il e quello di Mr. Color. La colla non é
inclusa nella scatola di montaggio.

H[] en indicaciones de pintado. Este es el
numero de GSI Creos Aqueous Hobby Color,
mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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* APPLY DECAL a‘ DO NOT CEMENT FILL HOLE
HIEAR ABZIEHBILD NICHT KLEBEN SCHLIESSEN

APPLIQUER DECALCOMANIE NE PAS COLLER BOUCHER LE TROU
APPLICARE DECALCOMANIE NON INCOLLARE FORO PIENO
PONER CALCOMANIA NO PEGAR EMPUJE EL AGUJERO
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’[I REMOVE ﬂ PAINTING SCHEME NUMBER
ENTFERNEN B4 |ACKIERSCHEMANUMMER
RETIRER NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
SEPARARE NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
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RES ERERENRS

(A (B) (K)
AT |

-

2. 5
& [
¢l {8

*®

10] njjs A

For Japanese use only.
RBAERESNSH(L. BHLOES, 7, BEES, BEESE 135
; SEoEUBNT, TON— FEHICHELABRL &,

12} #1316 KNEHTE, CHENORENSHBAERE, BAFEESEECHRT
5 EEHYEEA.

@ THEHRA—F) IMICOE1Fy MOS—Y OFREZT S C &M
TEET,

I : O TROMHIETEL < EETHHALHYETOTT TR LS,

(W)X 2 (P) (1) RO ol e

| @j.|© R o RS
j@‘ = BREWELLY, MBSNLHE. COH— KOLEBSE
- OTHZaitet REBEE - FBENABTLRY — £ XR

@ @ ETHRIASLEE W,
ABBER- & WEBGR (1#45) - 500/
B ARG UA1 (B2YRH-N5) - -600M
D& PERGR ceeeeeernnens -400M
GEp& - &4+ (T-32, 48) - -600M
%ﬁa OBRBIEALEL A, J BB TD:07eeeeeeeeee -600M
i {P':lilr;swgrzterﬁricrl:tsvee'rwendel. KRR - LR 1,500
| Pieces & ne pas utiliser. L B&
Parti non per uso.

artes para no usar. 2201 : ART No.20551

1 TREERMSBHG




@ AVRYIVAY MISFIVDEHIIT

Instrument panel Assembly
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Cabin Installation
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Roll bar Assembly
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Roll bar Installation
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Rear suspension Assembly
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Paint the left side
in the same way.
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Muffler Assembly
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Front suspension Assembly
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side

in the same way.

Paint the left
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Wheels Assembly
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Window Installation

UA1 65mm X 160mm
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1. Apply masking seal to the inside of the window. 3. Remove the masking seal, and it's complete.
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2. Allow to dry thoroughly after painting.
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Body color
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Exterior Installation
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Body color
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Paint the right side
in the same way.
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Please fill in the hole
L 5 on the right side.
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Body color

AFBH YRS T,
Please also scrape
the right side.
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Rear light and bumper installation
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Body color

R 4 DERY fH1F
Body Installation
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Assemble with order.
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Body color
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Markierungen und Bemalung
Decoration et Peinture
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Decoracion y Pintura
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THHEICHEN ZE L), Decals without placement instructions may be used freely. ¥4 U7—21—h 275 BIIEBOEETIT> TS K&\, Please go at your own risk if you want to clear coat.
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@Clean model surface with wet cloth. l’té-_{" PHEML i< KERSHTTH—I
< ERSATRAIDKS PRBERLHLET.
@Move desigh to exact position with wet finger tip,
QU YLEWFA—NERETENFITHY LY, 185Dk and push out excess water and air bubbles under
FERRBERICARETICLTOH S0IHARET, decal with soft cotton cloth.
@Cut each design out of decal sheet and dip them in
warm water for 20 seconds.
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@Check with finger tip if design is loose on base A=LOELYD/ Y Ej"‘% & U 7.
paper.If so, place it on proper position on model @When decals get dry, wipe off with wet cloth excess
and slide off base paper leaving design on model. glue left around decals. )
( A
WY1 YTh—IVDREYF  Affixing Tire Decals
PAT. SA
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@Before application, wipe the surface to which the decals are to be
affixed with a damp cloth to remove dust and dirt.

@I A YT H—IVFEGRUICEIRIS h, BEEMSLEICETOET.
ARICEEANLIEBLTSEE .

@The tire decals are printed on the rear side of the film (against the
backing) with the adhesive on the outer side. Be cautious not to soil
the decals during application.
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@Remove the thin protective sheet and cut the base sheet around the
decal to be affixed, then peel the thin printed sheet from the base sheet.

@RI EN/HERELICLT (XFDBELKHEDHBLIC) 94 F
DEMBMEICIETIT>THYADEET,

@Turn the printed paper over (so that characters on the decal may be read
properly) and place the decal against the position on the tire to which it is
to be attached, then attach it there by rubbing it with your finger.

@D BN LM SKEDIFERTHRTHLIICLET. LIES
KTRHLBREGDBEBNET, FREEHLLE. KTEPDS
DPRHFETHEL>TEE,

@Wet your index finger and rub the part of the thin sheet of paper with the
decal gently for a few seconds and it will come off. After removing the
thin sheet of paper, rub the decal with a soft cloth to remove the water.
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CAUTION : NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.
ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES
PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.
ATENCAO : IMPROPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS
. DE 3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI
DI ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE
PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE
END 3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE : NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4
JAAR. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS
MENORES DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS
PEQUENAS.

MPOZOXH: KATAAAHAO TIA TAIAIA ANQ TONTPIQN
ETQN MEPIEXEI MIKPA TEMAXIA

HEVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbauen
sorgféltig durch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffklebstoff und Kunststoffiackfarben.

@Die geleerten Plasfiktiiten solten zemissen und weggeworfen werden,
um zu verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nzhe
von offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wiahrend des
zusammenbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une
flamme.

@Uitiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL
MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare
il pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una
fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion
durante la construccion.

BHANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA
CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de pléstico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare l'adesivo moderatamente e ventilare bene
I'ambiente durante la costruzione.

EiEHZBHEERILHRA,
BEEARBE, EEIMNIARFZETEARS,

QENBNEZHFERLREAY. BRMNERET
FERETFHERL, Hiffls,

@ENBEHTRIEKMAMBERER.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTSN
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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sk MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW BEFORE ASSEMBLING.
* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.

. DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY BE
TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM
REACH OF CHILDREN.

. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER.

BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.

#*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY PUT

INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.

. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. J
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